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Wirth Industrie Servica GmbH & Co. KG - Drillborg « D-97980 Bad Meargentheim . DELIVE RY NOTE

Company Y

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 [%O ZYZ%?S Delivery Number 85006208

70026 MODUGNO BA Ship to Party f4aaas
o) 0 Fa
TALY 500999 §722 '
/{ 6 S ggz Delfivery Note Date 09.12.2019
Print Date 10.12,2019
- ’ o Shipping Type S0
KUE ﬁ'iﬁ H"ﬁg E+NAGEL sl Shipping Point Logistikcenter
ACCETTAZIONE MERCE Page 112
Quantita dichiarata:
Quantith effettive BO"QQD Your Sales Representative
Tipo Imballaggio: ( ‘ David Kommer
Quantita Imballi !\r’I gggfg?-gg%
Conformitd Alle schedg d'imballo: ‘ﬁ E 07931 91:4579
Data confrollh: [3 [27/ 6 E david.kommer@wuerth-industrie.com
Firma

Your Contact In Bad Mergentheim

— . Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
. st F 07931 91 4679

— R E stephanie.koehler@wuerth-
— industrie.com
———  Selbstabholer
]
—
== Dear Sir or Madam:
] g -
— . v . . L] 0 -
—— Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: - S
— b4 hd »
=—— Unloading Point 14249
————
=== Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003071205 Proe, No.; 0080136
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420007
Date ’ 04.12.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line item No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item - Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991673059 090 5000 E-DE 30,000 PC
10 _Automotive articles 73269098 KG 70.5
A/ZENTRIERHULSE-ST-11,55X7-NZG
Lot 4304907821
Customer ltern Number 2507606500
' No. of Packages 1
\ , . Total Weight 78.5 KG
|
. Shipping Paint
wisz
gl
5 * PU = Pack unit
Q Wiirth Industrie Senvice GmbH & Co. KG - 97980 Bad Margerihsim - T +49 (0j7931 91-0 - F +49 {07931 91-4000 - info@wuanh-industrie.com - www.wuarth-industria.com
2 Addrass; Drillberg - 97980 Bad Mergeniheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
g Unlimited pariner: Wirth Industrie Service Verwakungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stutigart HRE 500833
% Managing Directors: Rainer Borkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Ebarhard Scheuber



Delivery Number
Page

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

t, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85006208 marked
in column CoO with E-'..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, No, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MX, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they reguire,
Bad Mergentheim, 17.12.2019

Johannes Schmitt

Orlgin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

85006208
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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DHL FREIGHT — WURTH

via delle industrie 1

1Z-DEC~2019

Note

I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)
Indirizzo del Juoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL —~DF-Q01 3846
Condizioni di trasportafDelivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
M franca do, ] franca fabbrica
Destinataric  N° partita VA free domidle L exworks DHL GLOBRL FORWARDING ([
Consignez - VAHD-o [ebgms [mstee | pOZZUOLO MARTESANA (MILAN
Ddaﬂpagaﬁ Ddan‘nonpq i| VIA DELLE INDUSTR IE, 1
e | I-20060 POZZUDLO MARTESR
MAGBNA ITALIA Daasia™ iyt | Tel:+39 08 95252-200
i Fax:+39 02 95258 801
via dei ciclamini 4 - J(_Jw
I~-70026 MODUBND - o e - DDU
4 v 1 ¢ Asslcurazione complementare | Numero di dosser
- Additiofial tiansport insurance | Terminal reference
itz i consgadel erce f = 0 0819120014729
j Riferiment! del cliente
A1 1 Valuta Valore da asslorare | Custorner’s reference
R B | Cumency Value for insurance
TP L] v
; Terminal di arrive b 'Numer!n; %Elein%lco; RRE4I04
< ~— Destination terminal Contact tel.
| BART + 39/ A0 S31S5A1]
Marche e numeyi Quantita Imballaggio | IDéerizlone della merca Tariffa doganale Peso lorda in ka Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency).,
7| FAL | VARIO 12285. 0
Paso tassahile in kE Totale peso lordo In kE
FREE DOM, DUTY UNRAID, TAX UNFAID Fajable weigtinkg | Totl gross weihtn g
Din. p mx anx = 0. 006 M =, 40 3, 960, O 128250
Richfeste particolari / Spedal consignments
Istruziont particofari / Special instructions Allegati / Enclosures
\: .-
-Ritiro dal mittente Consegna al destinatario |MPORTANT

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Accarding te CMR, transport damages have 1o be noted on the tra
witing 1o the responsible EURQCONNECT teminal within 7 days a

Orario f Time QOrario [ Time

Y

upan delivery of the consignment, Damages not visible extemallysmg Iﬁﬂﬂ i
El f

Gyt eyt

)
Efarini, dnc - 7C 326 Modugno (BA)

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma def destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Conslgnes’s signature

Norme di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EudeON ECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



